
Tiesas (otrā palāta) 2009. gada 23. aprīļa spriedums (High 
Court of Justice (England & Wales), Queen's Bench 
Division (Administrative Court) (Apvienotā Karaliste) 
lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu) — TNT Post UK 
Ltd, The Queen/The Commissioners of Her Majesty's 

Revenue & Customs 

(lieta C-357/07) ( 1 ) 

(Sestā PVN direktīva — Atbrīvojumi no nodokļa — 13. panta 
A daļas 1. punkta a) apakšpunkts — Valsts pasta dienestu 

sniegti pakalpojumi) 

(2009/C 141/10) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Iesniedzējtiesa 

High Court of Justice (England & Wales), Queen's Bench Divi
sion (Administrative Court) 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāji: TNT Post UK Ltd, The Queen 

Atbildētājs: The Commissioners of Her Majesty's Revenue & 
Customs 

Piedaloties: Royal Mail Group Ltd 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — High Court of Justice 
(England & Wales), Queen's Bench Division (Administrative Court) — 
Padomes 1977. gada 17. maija Sestās Direktīvas 77/388/EEK 
par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma 
nodokļiem — Kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: 
vienota aprēķinu bāze (OV L 145, 1. lpp.) 13. panta A daļas 
1. punkta a) apakšpunkta interpretācija — Atbrīvojumi par labu 
noteiktām darbībām vispārējās sabiedrības insteresēs — Valsts 
pasta dienestu sniegti pakalpojumi — Jēdziens “valsts pasta 
dienesti” — Komercsabiedrības, kas sniedz pasta pakalpojumus, 
ietveršana 

Rezolutīvā daļa: 

1) Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 77/388/EEK 
par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma 
nodokļiem — Kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: vienota 
aprēķinu bāze, 13. panta A daļas 1. punkta a) apakšpunktā 
minētais jēdziens “valsts pasta dienesti” ir jāinterpretē tādējādi, 
ka tas attiecas uz pakalpojumu sniedzējiem, vai tie būtu valsts 
vai privāti uzņēmumi, kas uzņemas pilnībā vai daļēji nodrošināt 
vispārēju pasta pakalpojumu sniegšanu dalībvalstī, kā tas ir defi
nēts 3. pantā Eiropas Parlamenta un Padomes 1997. gada 15. 
decembra Direktīvā 97/67/EK par kopīgiem noteikumiem 
Kopienas pasta pakalpojumu iekšējā tirgus attīstībai un pakalpo
jumu kvalitātes uzlabošanai, kas grozīta ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2002. gada 10. jūnija Direktīvu 2002/39/EK; 

2) Sestās direktīvas 77/388 13. panta A daļas 1. punkta a) apakš
punktā paredzētais atbrīvojums ir piešķirams pakalpojumu snieg 
šanai un ar to saistītai preču piegādei — izņemot pasažieru 
pārvadājumus un telekomunikāciju pakalpojumus —, ko veic valsts 
pasta dienesti, proti, to kā pakalpojuma sniedzēju, kas uzņemas 
pilnībā vai daļēji nodrošināt vispārēju pasta pakalpojumu snieg 
šanu dalībvalstī, statusā. Minētais atbrīvojums nav piemērojams ne 
pakalpojumu sniegšanai, ne arī ar to saistītai preču piegādei, par 
kuru nosacījumiem ir notikusi individuāla vienošanās. 

( 1 ) OV C 247, 20.10.2007. 

Tiesas (sestā palāta) 2009. gada 2. aprīļa spriedums — 
Mebrom NV/Eiropas Kopienu Komisija 

(lieta C-373/07 P) ( 1 ) 

(Apelācija — Ozona slāņa aizsardzība — Metilbromīda 
imports Eiropas Savienībā — Atteikums piešķirt importa 
kvotas 2005. gadam — Tiesiskā paļāvība — Tiesiskā drošība) 

(2009/C 141/11) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Mebrom NV (pārstāvji — K. Van 
Maldegem un C. Mereu, advokāti) 

Pretējā puse procesā: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvis — X. 
Lewis) 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Pirmās instances tiesas (otrā palāta) 
2007. gada 22. maija spriedumu lietā T-216/05 Mebrom/Komi
sija, ar kuru Pirmās instance tiesa kā nepamatotu ir noraidījusi 
prasību atcelt Komisijas 2005. gada 11. aprīļa Lēmumu 
A(05)4338-D/6176, ar kuru ir atteikts piešķirt prasītājai metil
bromīda importa Eiropas Savienībā kvotas saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2000. gada 29. jūnija Regulas (EK) Nr. 
2037/2000 par vielām, kas noārda ozona slāni (OV L 244, 1. 
lpp.), 6. un 7. pantu — Kopienu tiesību nepareiza piemērošana 
— Nepietiekams pamatojums — EKL 220. panta pārkāpums 

Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Mebrom NV atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 247, 20.10.2007.
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